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Аннотация. В статье представлена петербургская концепция развития эмоционального интел-
лекта как перспективное направление реализации лингвоконцептологии в образовании. Цель 
исследования – апробировать модель концептного анализа, построенную на основе техноло-
гии освоения концептов русской культуры и теории «множественного интеллекта» (Г. Гарднер). 
Методологической базой исследования являются три научных подхода: теория эмоционального 
интеллекта (Д. Гоулман), лингвоконцептоцентрическая теория (Н. Л. Мишатина) и классическая 
теория герменевтики (Ф. Шлейермахер). Герменевтическое исследование процесса понимания 
и интерпретации эмоционального концепта «Образ лирического героя и героини» в стихотворе-
нии в прозе И. С. Тургенева «Памяти Ю. П. Вревской» представляет собой движение от формирова-
ния одной эмоциональной компетенции к другой и далее – к формированию и развитию эмоцио-
нального интеллекта. Во время герменевтической штудии образ лирического героя рассматрива-
ется с позиции эмоциональной языковой личности, текст стихотворения – как эмоциогенный текст. 
В рамках штудий-лабораторий разработана система заданий, формирующих и развивающих эмо-
циональный интеллект обучающихся. Результаты прохождения штудий отражены в приведенных 
метафорах учителя и учеников, в тексте концептоцентрического эссе. Сделан вывод, что технология 
концептного анализа моделирует проникновение в эмоциональный контент ценностей и смыслов 
автора. Модель развития эмоционального интеллекта на основе герменевтического исследования 
концептов позволяет интериоризировать и переосмыслить тексты культуры, преодолеть культур-
ный разрыв поколений, встроить поколение Z в «ось мировой истории».

Ключевые слова: лингвоконцептология, эмоциогенность текста, антропологизация образова-
ния, трансдисциплинарность, синергетика, лингвистика эмоций, типы интеллекта, визуализация 
эмоций, филологический анализ текста
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Abstract. The paper considers the St. Petersburg concept of emotional intelligence development as a promising 
approach to implementing linguoconceptology in education. The aim of the study was to test a concept analysis mod-
el built on the technology of mastering the key concepts of Russian culture and the theory of multiple intelligencies 
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proposed by Howard Gardner. The three scientific approaches – emotional intelligence theory (D. Goleman), linguo-
conceptocentric theory (N. L. Mishatina) and classical hermeneutics (F. Schleiermacher) constitute the methodological 
framework of the research. From the standpoint of hermeneutics, investigating how learners understand and interpret 
the emotional concept ‘the images of the lyrical hero and the heroine’ in the prose poem "To the Memory of U. P. Vrevsky" 
by I. S. Turgenev highlights their progression from the formation of one emotional competence to another and finally to 
building and developing emotional intelligence. In the course of the hermeneutical study the lyrical hero’s image is con-
sidered from the viewpoint of the emotional linguistic persona; the text of the poem is discussed as an emotiogenic text. 
Within the framework of laboratories-studies a system of tasks was developed to form and develop learners’ emotional 
intelligence. The metaphors created by the teacher and the students as well as the text of a concept-centric essay com-
prise the results of doing the abovementioned tasks during laboratories-studies. Our data provide evidence that concep-
tual analysis enables learners to decode the emotional content of the author’s values and implications. The development 
model of emotional intelligence based on hermeneutical conceptual analysis provides an opportunity to internalize and 
reinterpret iconic cultural texts, bridge the cultural generation gap and put Generation Z into the context of world history.

Keywords: linguoconceptology, text emotiogenicity, anthropologisation of education, transdisciplinarity, synerget-
ics, linguistics of emotions, types of intelligence, visualization of emotions, philological text analysis
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Введение. В статье предлагается пер­
спективное направление реализации 
лингвоконцептологии в образовании: раз­
витие эмоционального интеллекта посред­
ством герменевтического исследования 
концептов. Методологической базой иссле­
дования являются три научных подхода: 
теория эмоционального интеллекта [Гоул­
ман 2009], лингвоконцептоцентрическая 
теория [Мишатина 2017] и классическая 
теория герменевтики [Шлейермахер 2004]. 
Точки сопряжения между ними – идеи 
антропологизации образования, трансдис­
циплинарности (целостности (холизма), 

интеграции и самоорганизации (синерге­
тики)) и лингвистики эмоций. Соотноше­
ние психологических моделей эмоциональ­
ного интеллекта и адаптированной методи­
ческой модели эмоционального интеллекта 
отражено в табл. 1.

Герменевтическое исследование про­
цесса понимания и интерпретации эмоцио­
нального концепта «Образ лирического 
героя1 и героини» в стихотворении в прозе 
И. С. Тургенева «Памяти Ю. П. Вревской» 
построено на основе авторской модели 
концептного анализа, методической интер­
претации технологии освоения концептов 

1 Лирический герой – условный образ, пред­
ставляемый, как правило, от первого лица («я»); 
носитель переживаний и эмоций.

1 Лирический герой – условный образ, представляемый, как правило, от первого лица («я»); 
носитель переживаний и эмоций.

Таблица 1
Соотношение психологических моделей эмоционального интеллекта 

(ЭИ) и методической модели эмоционального интеллекта
Table 1

The correlation between the psychological models of emotional intelligence 
(EI) and the instructional model of emotional intelligence

Модель ЭИ
Майера-Саловея-Карузо

Модель ЭИ
Д. В. Люсина Методическая модель ЭИ

Восприятие и выражение Способность к пониманию 
эмоций (распознавание, иден­
тификация, понимание причин 
и следствий)

Понимание эмоций через 
работу со словом.

Эмоциональный тезаурус 
(И. Н. Андреева).

ЛКЗ (Н. Л. Мишатина)
Понимание эмоций

Регулирование эмоций/управ­
ление эмоциями

Способность к управлению 
эмоциями

Управление эмоциями через 
творческий процесс.

Эссе чувств, метафориче­
ский портрет (Н. Л. Мишатина).

Синестезия (со­ощущение) 
(Ю. В. Малкова)

Эмоции и мыслительная 
деятельность (использование 
эмоций для повышения эффек­
тивности мышления)
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русской культуры Н. Л. Мишатиной и пред­
ставляет собой движение от формирования 
одной эмоциональной компетенции к дру­
гой и далее – к формированию эмоцио­
нального интеллекта.

Герменевтический аспект концептного 
анализа реализуется в рамках четырех тех­
нологических этапов – герменевтических 
штудий.

Герменевтическая штудия 1 «Мир ассо-
циаций». Знания о человеке, обществе, 
природе, технике, культуре.

Герменевтическая штудия 2 «В начале 
было Слово…». Установленные и выверен­
ные в опыте способы деятельности, пере­
даваемые через правила, инструкции, алго­
ритмы и обучение.

Герменевтическая штудия 3 «Диалог 
культур». Опыт культуры и исследователь­
ские эксперименты.

Герменевтическая штудия 4 «Ценности 
и смыслы». Сформированное эмоциональ­
но­ценностное отношение к русской куль­
туре, духовные ценности и национальные 
идеалы [Шерстобитова 2017: 10].

Методы. Во время герменевтических 
штудий в качестве инструментов развития 
эмоционального интеллекта мы использу­
ем приемы, разработанные в рамках петер­
бургской школы методической лингвокон­
цептологии (лингвокультурологическая 
задача (далее ЛКЗ), метафорический пор­
трет, эссе чувств) [Мишатина, Сорокина 
2019: 8], приемы, стоящие на пересече­
нии герменевтики (герменевтический круг, 
дивинация, сравнение, единство граммати­
ческой и психологической интерпретации) 
[Шлейермахер 2004], психологии, лингви­
стики, когнитивистики (прием свободных 
ассоциаций, разрушения и реконструкции 
стереотипов, метафорическое конструи­
рование концептов) [Шерстобитова 2017: 
5], основанные как на синтезе концепта, 
так и на его анализе. В нашей методоло­
гии – это еще и приемы развития эмотив­
ной мотивации к чтению, создающие пред­
посылки для формирования множествен-
ного интеллекта [Гарднер 2007].

Выдвинем гипотезу: текст стихотворе­
ния в прозе – это эмотивный текст (в тер­
минологии В. И. Шаховского); поразмыш­
ляем об эмоции как первопричине вну­
тренней формы слова, текста в целом. 
Для доказательства рассмотрим образ 

лирического героя  с позиции эмоцио­
нальной языковой личности, эмоцио­
нального дейксиса (как Я­позиция в рече­
вом акте), текст стихотворения – с точки 
зрения эмотивного смысла, докажем его 
эмоциогенность.

Результаты. Первый этап основан на 
понимании эмоций через работу со сло­
вом, на формировании эмоционального 
тезауруса [Андреева 2008], ЛКЗ [Мишатина 
2017].  Этот ассоциативно­образный этап 
работы (герменевтическая штудия 1 «Мир 
ассоциаций») учитывает «зону ближайше­
го развития» подростка (Л. С. Выготский). 
Понимание эмоций достигается через рабо­
ту со словом (накопление эмоционального 
словаря), так как осознание эмоций заклю­
чается в знании о своем состоянии, выра­
женном в словесных категориях. Задания 
штудии, реализующие принцип синесте­
зии (альтернативный новый термин – идеа-
стезия ‘восприятие понятий’, ‘ощущение 
идей’), позволяют проблематизировать 
интерпретацию образа лирического героя 
с позиции эмоциональной языковой лич­
ности и эмоционального дейксиса.

Для выражения отношения к герои­
не и к ее поступку И. С. Тургенев исполь­
зует ряд эмоций, которые коррелируют 
с нацио нальной языковой картиной мира 
(по материалам Национального корпуса 
русского языка) и с большинством клас­
сификаций (Аристотель, Б. Спиноза, Р. 
Декарт, И. Изард и др.): гнев («Она была 
в беспамятстве – и ни один врач даже 
не взглянул на нее»); благоговение («…и 
такая сила, такая жажда жертвы!»); восторг 
(«Нежное кроткое сердце…»); переживание 
(«Всякое другое счастье прошло мимо»); 
стыд за других («Но горестно думать, что 
никто не сказал спасибо даже ее трупу…»). 
Используя прием «Дворец чувств», фор­
мируем межличностный аспект эмоцио­
нального интеллекта (межличностный тип 
интеллекта [Гарднер 2007]): создаем «ситу­
ации чувств», или ситуации «смысловых 
переживаний», по Л. С. Выготскому.

Следующее задание – на формирование 
логико-математического типа интеллекта 
[Гарднер 2007] – нарисовать «кардиограм­
му» эмоций лирического героя. Этот при­
ем дает возможность ощутить «ритм серд­
ца» лирического героя, а значит, погрузить­
ся в душевные переживания автора.
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Таблица 2 
Кардиограмма эмоций лирического героя

Table 2
The cardiogram of the lyrical hero’s emotions

X Y
0 0
1 ­8
2 ­9
3 ­7
4 ­6
5 ­9

0–5. На грязи, на вонючей сырой соломе, под навесом ветхого сарая, на скорую руку 
превращенного в походный военный гошпиталь, в разоренной болгарской деревушке – 
с лишком две недели умирала она от тифа.

6 0
7 ­8
8 ­9
9 ­7

10 ­8
11 ­9

6–11. Она была в беспамятстве – и ни один врач даже не взглянул на нее; больные сол­
даты, за которыми она ухаживала, пока еще могла держаться на ногах, поочередно подни­
мались с своих зараженных логовищ, чтобы поднести к ее запекшимся губам несколько 
капель воды в черепке разбитого горшка.

12 0
13 2
14 3
15 4
16 5
17 ­4

12–17. Она была молода, красива; высший свет ее знал; об ней осведомлялись даже 
сановники. Дамы ей завидовали, мужчины за ней волочились... два­три человека тайно 
и глубоко любили ее. Жизнь ей улыбалась; но бывают улыбки хуже слез.

18 0
X Y
19 5
20 7
21 ­4
22 ­6
23 ­4

18–23. Нежное кроткое сердце... и такая сила, такая жажда жертвы! Помогать нужда­
ющимся в помощи... она не ведала другого счастия... не ведала – и не изведала. Всякое 
другое счастье прошло мимо. Но она с этим давно помирилась – и вся, пылая огнем неу­
гасимой веры, отдалась на служение ближним.

24 0
25 ­4
26 ­6

24–26. Какие заветные клады схоронила она там, в глубине души, в самом ее тайнике, 
никто не знал никогда – а теперь, конечно, не узнает.

27 0
28 ­7
29 ­8

27–29. Да и к чему? Жертва принесена... дело сделано.

30 0
31 ­9
32 ­6

30–32. Но горестно думать, что никто не сказал спасибо даже ее трупу – хоть она сама 
и стыдилась и чуждалась всякого спасибо.

33 0
34 ­5
35 ­4

33–35. Пусть же не оскорбится ее милая тень этим поздним цветком, который я осме­
ливаюсь возложить на ее могилу!

Просим старшеклассников доказать/
опровергнуть гипотезу: смена чувств лири­
ческого героя создает особенную ритмич­
ность стихотворения в прозе. Актуализируем 
телесно-кинестетический тип интеллекта 
(чувственный опыт) [Гарднер 2007] обуча­
ющихся: просим, используя прием «Лест­
ница эмоций» (автор И. А. Шерстобитова), 

с чувством (как у лирического героя) читать 
стихотворение так, чтобы ощутить «ритм 
сердца» (используем опыт предыдущего 
задания). Учащиеся подтверждают гипоте­
зу: если читать стихотворение с различны­
ми чувствами, чувствуется особая энергия 
произведения, читатель испытывает града­
цию чувств лирического героя.
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Следующий прием – на формирование 
визуально-пространственного типа интел-
лекта [Гарднер 2007] – визуализация эмо­
ций (автор И. А. Шерстобитова). Просим 
обучающихся назвать средства художе­
ственной выразительности из стихотво­
рения в прозе (олицетворение, оксюмо­
рон, антитеза, градация), которые можно 
визуализировать с помощью иллюстраций. 
Как визуализация средств художественной 
выразительности помогает передать чув­
ства автора? (В сознании гармонизируются 
чувства и мысли; лирический герой ожива­
ет в восприятии обучающихся.)

Продолжить работу по формирова­
нию эмоционального тезауруса авто­
ра можно с помощью создания палитры 
чувств лирического героя (на основе прие­
ма «Метафорический портрет чувств») 
[Мишатина 2016: 94]: 

Покраснеть от…; порозоветь от…; побагро­
веть от…; просиять от…; побледнеть от…; побе­
леть от…; позеленеть от…; пожелтеть от…; поси­
неть от…; почернеть от… .

Использование приема свободных ассо­
циаций (автор приема И. А. Шерстобитова) 
и инфографики существенно повышает 
результативность учебной деятельности. 
В процессе зарождения ассоциаций уста­
навливаются неординарные взаимосвязи 

между элементами мира автора и элемента­
ми опыта обучающихся. Подросткам пред­
лагается создать эмоциональный «Цветок 
Лотмана» (термин В. А. Копцика) – «цве­
ток чувств лирического героя»,  «инобы­
тие текста». Сердцевину цветка пред­
ставляет авторский текст, при прочтении 
которого смыслы, привнесенные чита­
телем и эпохой, могут оказаться инте­
гральнее смыслов, вложенных автором. 
«Лепестки­смыслы рождают вокруг цветка 
ауру, которую В. Налимов назвал семанти­
ческим полем, Ю. М. Лотман – семиосфе­
рой, Б. Л. Гаспаров – смысловой плазмой, 
Н. Л. Мышкина – самодвижением энерго­
жизни текста» [Олизько 2010: 69].

Работа в проектной лаборатории – гер­
меневтической штудии 1 «Мир ассоциа­
ций» – позволяет обучающимся дать эмо­
циональную (ассоциативную) характери­
стику лирическому герою И. С. Тургенева 
и создать эмоциональный концепт «Образ 
лирического героя», включающий эмо­
тив текста и собственные эмоции. «Цветок 
Лотмана» – это своеобразный «дисплейный 
текст» (В. Г. Костомаров), т. е. текст, «пере­
дающий информацию вербально­картин­
но­образно. Действуя массированно на все 
органы чувств, дисплейные тексты создают 
иллюзию соучастия в общении, “вовлечен­
ности”» [Костомаров 2008: 67].

Схема 

Y Эмоции
10 блаженство
9 счастье
8 ликование
7 восторг
6 веселье 
5 радость
4 удовольствие
3 воодушевление
2 интерес
1 оживление 
0 безразличие
­1 скука
­2 растерянность
­3 огорчение
­4 грусть
­5 подавленность
­6 печаль
­7 тоска
­8 горе
­9 отчаяние

­10 уныние
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Второй этап основан на управлении эмо­
циями через творческий процесс: созда­
ние эссе чувств, метафорического портре­
та (Н. Л. Мишатина) и применение приема 
синестезии (со­ощущения) (Ю. В. Малкова).

На этом этапе интерпретатор должен 
проявить конгениальность  – понять авто­
ра и его произведение лучше, чем автор 
[Шлейермахер 2004]. Следуя этому тезису, 
мы опираемся, во­первых, на связь рацио­
нального и эмоционального, а во­вторых, 
на деятельность, интеллектуально сфоку­
сированную на эмоциональной состав­
ляющей. Управление эмоциями связано 
с взаимодействием когнитивного и аффек­
тивного. И если для развития способно­
сти понимания эмоций требуется целена­
правленная работа со словом (узнавание), 
то для развития способности управления 
эмоциями нужна творческая деятельность 
(созидание), основанная на рациональном 
(когнитивном) подходе к иррациональной 
(аффективной) сфере. По точному заме­
чанию И. Н. Андреевой, «для эффектив­
ного управления эмоциями необходимо 
достичь гармонии между разумом и чув­
ствами» [Андреева 2006: 136]. Так как для 
понимания целого надо понять его части, 
а для понимания частей следует иметь 
представление о смысле целого, эффек­
тивным инструментом становится герме­
невтический круг анализа и синтеза кон­
цепта, реализующий принцип синесте­
зии, который отражает единство аффекта 
и интеллекта.

Чтобы управлять эмоциональными про­
явлениями, необходимо интеллектуаль­
но их осмыслить, так как эмоции отно­
сятся к внутреннему миру человека, кото­
рый, в отличие от объективного, внешнего, 
материального бытия, не является непо­
средственно интеллектуально познавае­
мым. Второй, словарный, этап работы (гер-
меневтическая штудия 2 «В начале было 
Слово…») предполагает герменевтический 
анализ и синтез концепта «Образы лири­
ческого героя и героини» (концепт рас­
ширяется за счет образа героини) на осно­
ве лингвистики эмоций. Проанализируем 
сильные позиции текста. Это анализ тек­
стовых знаков: заглавия, имеющихся мета­
текстовых знаков (отсылка к биографии), 
темы и идеи текста, конфликта, анализ 
образной системы текста; выявление осо­
бенностей структуры текста, соотнесение 
их с содержанием; анализ изобразитель­
но­выразительных средств на всех уровнях 
языковой системы.

Изучаем эмоцию как объект лингвисти­
ки. Проверяем текст на эмоциогенность: 
определяем эмоциональное впечатле­
ние, которое он произвел. (В когнитивной 
и коммуникативной теории эмоции взаи­
мосвязь когниций и эмоций неоднократно 
описана. Читая о чувствах или испытывая 
их на самом деле, мы задействуем одни и те 
же области головного мозга.) Для опор­
ной точки конкретизации эмоционального 
восприятия обратимся к приему «Чтение 
с остановками» (технологии развития кри­
тического мышления – ТРКМ), чтобы 
заинтересовать ученика книгой, привлечь 
его к осмысленному чтению, актуализи­
ровать вербально-лингвистический тип 
интеллекта [Гарднер 2007].

Текст необходимо разделить на смысло­
вые части и отметить, где следует прервать 
чтение и сделать остановку: «первая оста­
новка», «вторая остановка» и т. д. Учитель 
заранее продумывает вопросы (в рамках 
приема «Ромашка Блума» ТРКМ дают­
ся вопросы на интерпретацию, память, 
оценку, синтез, анализ и применение зна­
ний) и задания к тексту, направленные 
на развитие у учащихся эмоциональных 
компетенций.  Приведем фрагмент такого 
эмоционального погружения в текст сти­
хотворения в прозе.

Рис. «Цветок чувств» лирического героя
Fig. «The flower of the feelings» of the lyric hero
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На грязи, на вонючей сырой соломе, под 
навесом ветхого сарая, на скорую руку пре­
вращенного в походный военный гошпиталь, 
в разоренной болгарской деревушке – с лиш­
ком две недели умирала она от тифа2. (О с т а ­
н о в к а  1. О каком историческом событии идет 
речь в отрывке? (Русско­турецкая война.) Поче­
му Ю. П. Вревская оказалась там? (Сестра мило­
сердия полевого госпиталя Российского Крас­
ного Креста.) Соотнесите историческое собы­
тие и события в жизни человека того времени. 
Задайте свой вопрос к отрывку.) <…>

Пусть же не оскорбится ее милая тень этим 
поздним цветком, который я осмеливаюсь воз­
ложить на ее могилу!3 (О с т а н о в к а  8. К какой 
цели вы сейчас стремитесь? Хотите ли вы, чтобы 

2 Тургенев  И.  С. Памяти Ю. П. Вревской. 
Полное собрание сочинений и писем в тридца­
ти томах. Т. 10. М.: Наука, 1982. С. 

3 Там же.

о ваших поступках знали и помнили? Хотели бы 
вы рядом иметь такого друга, как Вревская? Что 
будет дальше?)

Задания герменевтической штудии по­
зволяют продолжить работу по словарно­
му «собиранию» эмоционального концеп­
та «Образы лирического героя и героини» 
с целью формирования межличностного 
типа интеллекта [Гарднер 2007].

Школьникам предлагается сопоставить 
стихотворение в прозе и официальную 
(историческую) биографию Ю. П. Врев­
ской. Поразмышлять над ролью литератур­
ной биографии в восприятии образа лири­
ческого героя и героини.

Таблица 3
Сопоставительный анализ текста стихотворения в прозе и биографии Ю. П. Вревской

Table 3
The comparative analysis of the text of the prose poem and U. P. Vrevsky’s biography

Текст стихотворения в прозе Биография Ю. П. Вревской
На грязи, на вонючей сырой соломе, под наве­

сом ветхого сарая, на скорую руку превращенно­
го в походный военный гошпиталь, в разорен­
ной болгарской деревушке – с лишком две недели 
умирала она от тифа.

Она была в беспамятстве – и ни один врач даже 
не взглянул на нее; больные солдаты, за которы­
ми она ухаживала, пока еще могла держаться на 
ногах, поочередно поднимались с своих заражен­
ных логовищ, чтобы поднести к ее запекшимся 
губам несколько капель воды в черепке разбито­
го горшка.

Она была молода, красива; высший свет ее 
знал; об ней осведомлялись даже сановники. 
Дамы ей завидовали, мужчины за ней волочи­
лись… два­три человека тайно и глубоко любили 
ее. Жизнь ей улыбалась; но бывают улыбки хуже 
слез.

Нежное кроткое сердце… и такая сила, такая 
жажда жертвы! Помогать нуждающимся в помо­
щи… она не ведала другого счастия… не веда­
ла – и не изведала. Всякое другое счастье прошло 
мимо. Но она с этим давно помирилась – и вся, 
пылая огнем неугасимой веры, отдалась на служе­
ние ближним.

Какие заветные клады схоронила она там, 
в глубине души, в самом ее тайнике, никто не знал 
никогда – а теперь, конечно, не узнает.

Да и к чему? Жертва принесена… дело сделано.

Ю. П. Вревская – баронесса, урожденная 
Варпаховская; родилась в старинной дворян­
ской семье, в семье участника Бородинского 
сражения. В 16 лет Юлию выдали замуж 
за 44­летнего вдовца – генерала Ипполита 
Александровича Вревского. Через 8 месяцев 
после свадьбы генерал был смертельно ранен 
в бою.

В 1860 г. стала фрейлиной императрицы 
Марии Александровны и побывала с ней во 
многих странах.

В 1873 г. Вревская познакомилась 
с Тургеневым. Писатель дружил с баронессой, 
был неравнодушен к ней. Летом 1875 г. она при­
езжала в Спасское. Возможно, Тургенев имел 
в виду и себя, когда в стихотворении упоми­
нал о нескольких людях, которые тайно люби­
ли Вревскую.

В 1877 г. началась русско­турецкая война. 
На деньги, полученные от продажи орловского 
имения, Вревская снаряжает санитарный отряд 
из 22 врачей и сестер; сама становится рядовой 
сестрой милосердия. 17 января 1878 г. Юлия 
заболела тифом и умерла. Хоронили ее солда­
ты, за которыми она ухаживала.

2 Тургенев И. С. Памяти Ю. П. Вревской // Тургенев И. С. Полное собрание сочинений и писем: 
в 30 т. Т. 10. М.: Наука, 1982. С. 146.

3 Там же.
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Текст стихотворения в прозе Биография Ю. П. Вревской
Но горестно думать, что никто не сказал спа­

сибо даже ее трупу – хоть она сама и стыдилась 
и чуждалась всякого спасибо.

Пусть же не оскорбится ее милая тень этим 
поздним цветком, который я осмеливаюсь возло­
жить на ее могилу!4

Спустя много лет памятник баронес­
се Вревской, сестре милосердия, воздвиг­
нут в г. Бяла (Болгария), неподалеку от баш­
ни с часами, где до 1907 г. находилась могила 
баронессы

Обучающиеся делают выводы, что 
в стихотворении в прозе дана и исто­
рическая, и литературная биография 
Вревской с явным преобладанием послед­
ней. Литературная (психологическая, эмо­
циональная) биография наполнена чув­
ствами лирического героя по отношению 
к Ю. П. Вревской. В качестве рефлексии 
можно предложить обучающимся написать 
герменевтическое исследование (биогра­
фию) Вревской как интериоризированный 
жизненный сценарий, как путь самопозна­
ния через субъективную оценку жизненно­
го пути великой женщины.

Продолжим работу над сильными пози­
циями текста. К ним отнесем т е м у  – под­
виг баронессы Вревской, пожертвовавшей 
своей жизнью ради помощи нуждающимся; 
о с н о в н у ю  м ы с л ь  – подвижничество не 
требует благодарности и часто бывает нео­
цененным, но это не умаляет подвига героя, 
его жертвы; ф о р м у  – лирическое произ­
ведение в прозаической форме; характе­
ризуется установкой на выражение субъек­
тивного переживания лирического героя. 
Задача стихотворения в прозе та же, что и у 
стихотворения: сказать как можно короче 
и в то же время как можно больше о смыс­
ле человеческого бытия. Время и простран­
ство – как можно шире. Стих, строфа – как 
можно концентрированнее. Еще одна силь­
ная позиция – р е т р о с п е к ц и я, позволя­
ющая показать всю силу, желание Вревской 
помогать людям, жертвовать всем ради них: 
«Она была молода, красива; высший свет ее 
знал; об ней осведомлялись даже сановни­
ки. Дамы ей завидовали, мужчины за ней 
волочились… два­три человека тайно и глу­
боко любили ее. Жизнь ей улыбалась; но 
бывают улыбки хуже слез»5.

На этапе диалога культур (герменевти-
ческая штудия 3 «Слово в диалоге куль-
тур») обратимся к филологическому 

4 Там же. 
5 Там же.

анализу текста, напрямую связанному 
с отражением процесса интеграции науч­
ного знания и формированием вербаль-
но-лингвистического интеллекта [Гарднер 
2007]. Тургенев­художник тщательно отби­
рает средства языка. Рассмотрим смежные 
лингвистические и литературоведческие 
термины с целью расширения лингвисти­
ческих знаний учащихся: понаблюдаем за 
особенностями функций единиц всех уров­
ней языка в тексте, их изобразительными 
и эмотивными возможностями.

Для развития аудиомузыкального (слу-
хового) интеллекта просим обучающих­
ся исследовать семиотику звука (учитывая, 
что семиотика звука имеет национальное 
значение) в стихотворении и ответить на 
вопрос: «Согласны ли вы с утверждением: 
фонетические средства изобразительности 
(форма) ярко выражены в стихотворении 
в прозе “Памяти Ю. П. Вревской” и вли­
яют на содержание?» Исследуя семиотику 
звука, обучающиеся выделяют повтор зву­
ков [о], [э] в тексте («нежное кроткое серд­
це, она не ведала другого счастия, пылая 
огнем неугасимой веры» и т. д.). Обращают 
внимание на аллитерацию [ж], созвучие 
звуков [ж] и [а] в предложении: «Нежное 
кроткое сердце… и такая сила, такая жаж­
да жертвы!» Прием создает атмосферу вну­
треннего напряжения, усиливает траги­
ческий смысл происшедшего; показыва­
ет жажду самопожертвования героини. 
Тургенев восхищается этим, противопо­
ставляя (антитеза в звукописи) спокойные 
звуки [а], [э], [ж] кричащим звукам [а], [э], 
[ж] в предложении: «Нежное кроткое серд­
це… и такая сила, такая жажда жертвы!» 

Следующая гипотеза, которая может 
быть подтверждена/опровергнута обуча­
ющимися: звуковая инструментовка это­
го стихотворения в прозе подобна сти­
хотворной. В стихотворении соотноше­
ние гласных и согласных звуков примерно 
одинаково; равномерное сочетание глухих 
и звонких согласных; почти нет случаев 
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скопления согласных. Это и создает музы­
кальность, мелодичность.

Продолжим филологический анализ 
текста: рассмотрим роль морфем в тексте 
в единстве формы и содержания. И. С. Тур­
генев использует суффикс -ушк­ в сло­
ве деревушка, чтобы подчеркнуть антитезу 
между светской жизнью героини и местом, 
где она умерла (в «разоренной болгарской 
деревушке» на войне). Проведем линг­
вистический эксперимент: известно, что 
малейшее изменение формы влечет за 
собой изменение содержания. Просим 
подростков изменить форму на «разорен­
ной болгарской деревне». Что изменилось 
в содержании? (Ушла антитеза.) Обучаю­
щиеся видят прямую связь мыслей и чувств, 
эмоций и когниций, аффекта и интеллек­
та. Исследование эмотивной морфемики 
интересно тем, что «об истинной природе 

человеческих чувств, страстей, эмоций, об 
их силе можно узнать только благодаря той 
форме, которую они приобретают, попа­
дая из внутреннего мира во внешний», т. е. 
благодаря не только слову, но и его части 
[Бабенко 2004: 169]. В результате выполне­
ния задания обучающиеся получают пред­
ставление о роли морфем в создании худо­
жественного образа, выражении чувств 
и настроения, отмечают, что эмоциональ­
ность стихотворения достигается аффикса­
цией, большей частью – суффиксами.

Обратимся к анализу морфологиче­
ских средств стихотворения, а также дру­
гих выразительных средств в этом тексте. 
Попробуем составить кодификатор эмо-
тивной морфологии стихотворения (прием 
И. А. Шерстобитовой). Представим резуль­
таты анализа в таблице.

Таблица 4
Table 4

Антитеза Средства морфологии Анализ
Внешнее
С одной сторо­

ны – «грязь», «зара­
женные логовища», 
а с другой – «свет», 
«жизнь ей улыбалась»

Рассказывая о жизни Вревской, Тургенев 
использует глаголы, свидетельствующие о ее 
успешности: свет знал, сановники осведомля-
лись,  дамы  завидовали,  мужчины  волочились, 
2–3 человека любили. Олицетворения: жизнь 
улыбалась ей – но бывают улыбки хуже слез, 
счастье прошло мимо – передают антитезу 
жизни

Стихотворение начинается 
с натуралистического описания 
переоборудованного в воен­
ный госпиталь сарая в болгар­
ской деревне. Тургенев исполь­
зует сниженную лексику, чтобы 
читатель увидел грязь, почув­
ствовал вонь соломы, на кото­
рой лежат тяжелобольные, 
испугался их зараженных лого­
вищ (место обитания зверя) 
и ужаснулся тому, что капли 
воды приносят больной в череп­
ке разбитого горшка

Внутреннее
Драма жизни 

Ю. П. Вревской: 
«служение ближ­
ним» и «никто не 
сказал спасибо 
даже ее трупу»

Внутренний мир Вревской описан в высо­
ком стиле, используются старославянизмы: 
жажда жертвы, не ведала и не изведала дру-
гого счастья, служение ближним. В этой части 
много умолчаний, отмеченных многоточия­
ми. Жертва Вревской невыразима! Метафоры 
создают соответствующий настрой: пылая 
огнем неугасимой веры,  заветные клады души, 
жертва принесена. Эпитеты (на вонючей сырой 
соломе, ветхого  сарая, зараженных  логовищ, 
запекшимся  губам, разбитого  горшка, неж-
ное  кроткое6 сердце, милая  тень), позволяю­
щие создать антитезу ужасающей обстанов­
ки, в которой Вревская умирала, и ее образа 

Рассуждая о неблагодар­
ности, Тургенев предлага­
ет сказать спасибо  не душе 
или образу героини, а ее тру­
пу. Употребляя это слово, 
Тургенев заставляет читателя 
противопоставить свою при­
земленность высокой жертве 
героини. Метафора «поздний 
цветок» – это последняя дань 
памяти великому человеку

6 Кротость — это великая способность человека понять и простить другого. Она есть результат 
смирения. А смирение характеризуется способностью поставить в центре своей жизни Бога или дру­
гого человека.
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Для русской философской картины мира 
характерно противопоставление «внутрен­
него» и «внешнего», ценностно­смысловая 
поляризация. Приведенный анализ гла­
гольных форм – это кодификатор, отража­
ющий эмоции автора, чувства сопережива­
ния, утраты и скорби. Автор литературного 
произведения подбирает морфологические 
средства так, чтобы читатель воспринимал 
героя в унисон с восприятием автора.

С. В. Шаховский ввел в научный обо­
рот понятие эмосемы, которое понимается 
ученым как «совокупность семантического 
признака “эмоция” и семных конкретиза­
торов “любовь”, “презрение”, “унижение” 
и др.» [Шаховский 1987: 115]. Эмотивная 
лексика в художественном тексте выпол­
няет несколько функций, основными из 
которых являются создание эмотивно­
го содержания и эмотивноcти текста, его 
эмоциогенности. Рассмотрим эти функции 
в тексте стихотворения, тем самым доказав, 
что эмоциональная характеристика геро­
ини стихотворения представлена эмоцио­
нально­оценочной лексикой, а значит, сти­
хотворение в прозе – эмоцио генный текст. 
Тургенев создает эмоционально­психоло­
гический портрет образа Вревской («описа­
тельно­характерологическая функция») – 
«Всякое другое счастье прошло мимо. Но 
она с этим давно помирилась – и вся, пылая 
огнем неугасимой веры, отдалась на служе­
ние ближним»; подвергает эмоциональной 
интерпретации мир, изображенный в тек­
сте, и его оценивает («интерпретационная 
и эмоционально­оценочная функции») – 
«Но горестно думать, что никто не ска­
зал спасибо даже ее трупу – хоть она сама 
и стыдилась и чуждалась всякого спасибо»; 
не скрывает (обнажает) свой внутренний 
эмоцио нальный мир («интенциональная 
функция») – «Пусть же не оскорбится ее 
милая тень этим поздним цветком, который 
я осмеливаюсь возложить на ее могилу!» 
(см: [Бабенко 2004: 175]). Эмоциональная 
маркировка текста обладает способностью 
вызывать эмоциональный отклик, эмоцио­
нальную реакцию у подростка.

В рамках приема «Разрушение и рекон­
струкция  стереотипов» проанализируем, 
с какой целью И. С. Тургенев использует 
повтор местоимения она (12 раз) в разных 
формах. Обучающиеся делают вывод, что 
лексический повтор не только показывает 

с многократным усилением восхищение 
автора поступком лирической героини, 
но и разрушает стереотипы (непонима­
ние жертвы Вревской) и реконструирует 
их (восхищение подвигом), а также созда­
ет целостность текста; выполняет в тексте 
усилительно­выделительную и компози­
ционную функции, служит для создания 
характеристики персонажа и изобража­
емых событий; выделяет ведущий мотив 
[Николина 2003: 37].

Проанализируем синтаксис и пункту­
ацию стихотворения в прозе. Обратимся 
к коннотациям эмосем в синтаксисе и пун­
ктуации. В синтаксисе трудно выделить 
эмоцию, так как она не называется, но 
манифестируется в структуре предложе­
ния, «передающей через косвенное обо­
значение эмоциональное состояние гово­
рящего, его чувственное отражение дено­
тата и переживание этого отражения» 
[Шаховский 2008: 33]. С целью проверки 
гипотезы обратимся к анализу пауз в тек­
сте. Паузы в тексте – логические (смысло­
вые) и психологические (диктуемые чув­
ством)  – составной компонент его инто­
национного оформления, выражения 
смысла и эмоций. Вспомним с обучаю­
щимися виды психологических пауз: пау­
зы припоминания, паузы умолчания, пау­
зы напряжения – неожиданная остановка 
«на самом интересном месте», привлека­
ющая внимание и придающая последую­
щим словам особую значимость. Просим 
учеников определить разновидность пси­
хологических пауз в тексте стихотворения. 
(Преобладают паузы напряжения, явно 
прослеживается манифестация эмоций 
в семантике тире и многоточия.)

Синтаксис, называющий эмоции, носит 
ассоциативно­эмотивный характер, так 
как ассоциативно отсылает сознание гово­
рящего к сфере эмоций. При оценке эмо­
циогенности текста можно сопоставить 
предложения из текста с «абстрактной 
моделью идеального предложения». В ней 
предложение является двусоставным, пол­
ным, распространенным, неосложненным, 
с прямым порядком слов и типичными 
способами выражения членов.  Чем боль­
ше отличается предмет анализа от модели, 
тем он интереснее в стилистическом отно­
шении. Рассмотрим предложение: «Да и к 
чему? Жертва принесена… дело сделано». 
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Почему между частями сложного предло­
жения стоит не тире, а многоточие? (Пауза 
напряжения, выражающая эмоцию.) Таким 
образом достигается экспрессивность – 
общая характеристика текста, кодифи­
цированное выражение эмоций, способ­
ных произвести эмоциональный эффект 
на реципиента – «интегральный резуль­
тат реализации эмотивности, оценочно­
сти, образности, интенсивности, стили­
стической маркированности, структур­
но­композиционных свойств, подтекста» 
[Маслова 1989: 118].

На этапе формирования ценностей 
и смыслов (герменевтическая штудия 4 
«Ценности и смыслы») ставим целью раз­
витие экзистенциального типа интел-
лекта [Гарднер 2007], для этого в методи­
ческой модели развития эмоционально­
го интеллекта выделяем два инструмента. 
Это «эссе чувств» и «метафорический пор­
трет» (Н. Л. Мишатина, Ю. В. Малкова, 
В. А. Маслова). Обратимся к метафори­
ческому портрету стихотворения в прозе. 
Работа с метафорикой может быть осущест­
влена в двух направлениях: освоение кон­
цептуальных метафор, которые являются 
неотъемлемой частью национальной кар­
тины мира, и создание авторских метафор 
с опорой на культурологическое фоновое 
знание и личностное ассоциативное поле, 
окружающее эмоциональный концепт. 
Отметим, что метафору трактуем не толь­
ко как троп, но и как «свернутый сюжет», 
«эмоциональный код». Отталкиваясь от 
общепринятых прототипных метафор, 
обучающиеся выходят на уровень создания 
авторской метафоры, основанный на лич­
ностном «ощущении имени» эмоции.

Обратимся к созданию метафориче­
ского портрета стихотворения – проана­
лизируем метафору «…пылая огнем неуга­
симой веры». Задаем школьникам вопрос: 
«Можно ли сказать, что огонь служит для 
того, чтобы показать высоту веры челове­
ка? А “неугасимая вера” человека помо­
гает понять сущность огня?» Происходит 
взаимное отражение – сопрягаемые явле­
ния, отражаясь в друг друге, объясняют 
друг друга. С целью формирования есте-
ственно-научного (природного) иссле-
довательского типа интеллекта [Гарднер 
2007] проведем физический опыт: два 
зеркала расположим параллельно друг 

другу, чтобы угол между ними был равен 
нулю; между ними поставим свечу. Опыт 
показывает, что количество отображе­
ний будет бесконечным. (Если зеркало не 
идеально, то некоторую часть света оно 
поглотит/рассеет. В результате явления 
перспективы изображения будут умень­
шаться, пока мы не перестанем их раз­
личать.) Такова одна из главных причин 
бесконечности метафорических смыслов 
в стихотворении: душевное состояние 
человека оказывается метафорой приро­
ды и наоборот.

В работе «Перспективы метафизи­
ки: классическая и неклассическая мета­
физика на рубеже веков» утверждается, 
что «метафора представляет собой знак 
неполноты бытия». Доказательство это­
го утверждения выстраивается следующим 
образом: «Метафорические средства как 
бы очерчивают область нахождения объ­
ектов, не существующих в законченном 
виде, образуя своеобразное “сгущение”, 
в центре которого находится “пустота”. 
Форма пустоты задана извне, она скры­
та в метафоре» [Перспективы метафизики 
2000: 128]. Метафора нужна для того, что­
бы «объект, не представленный непосред­
ственно в человеческом чувственно­пред­
метном взаимодействии с миром, все­ таки 
оказался доступным для его включения 
в сферу мысли» [Там же]. С целью актуали­
зации внутриличностного типа интеллекта 
просим обучающихся «заполнить пустоту» 
и создать метафору. Учитель работает вме­
сте с обучающимися по созданию автор­
ской метафоры.

За основу возьмем концепты «Служение 
ближним», «Подвиг», «Жажда жертвы», 
«Сестра милосердия». Метафоризация – 
это «способ создания новых концеп­
тов с использованием знаков, уже имею­
щихся в данной семиотической системе» 
[Маслова 2008: 48]. Метафорическое кон­
струирование концептов  (автор приема 
И. А. Шерстобитова) позволяет продуци­
ровать метафорический символ на осно­
ве концепции Л. С. Выготского об опосре­
дованном характере высших психических 
функций (замещение качества одного объ­
екта качествами другого с целью создания 
нового объекта, значения, смысла, миро­
ощущения) и «давать имя» (Ж.­П. Сартр) 
новому объекту.
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Приведем примеры метафор учеников 
и учителя.

Она наполняет мир вокруг, создает его яркие 
краски. Это твоя реальность, ее не остановить. 
Она пламенеет изнутри и зовет на подвиги ради 
людей (концепт «Жажда жертвы»).

Когда сердце плачет, как проливной дождь, 
когда придет боль – тогда придет она. И тогда 
небо станет светлым, в доме поселится радость 
и счастье (концепт «Сестра милосердия»).

Он – поступок. Безмерный, бескорыстный, 
беспримерный, бессмертный, богатырский, 
боевой, бранный. Я жду, когда он придет ко мне 
и я смогу его совершить (концепт «Подвиг»).

Моя ценность, мой смысл жизни. Отдать 
себя, не взяв ничего взамен, выплеснуть любовь 
к ним без остатка. Высшая цель жизни (концепт 
«Служение ближним»). (Метафора учителя.)

С целью актуализации экзистенциаль-
ного типа интеллекта в конце штудии ста­
вим задачу перед обучающимися – осме­
литься возложить поздний цветок на могилу 
Вревской, написать эмоциональную эпи­
тафию. Приведем пример концептоцен­
трического эссе (прием Н. Л. Мишатиной): 

Тургенев и Вревская, лирический герой 
и героиня. Я чувствую  пульсирующий ритм 
сердца лирического героя, боль от ощущения 
неоцененности подвига; мимолетности жизни, 
ужас перед беспощадным фактом смерти… Но 
я восхищаюсь величием подвига сестры милосер­
дия, баронессы, женщины.

В процессе конструирования эмоцио­
генных метафор, учебного моделирования 
концептоцентрических эссе обучающиеся 
интериоризируют эмоциональный контент 
ценностей и смыслов автора. Созданные 
обучающимися эмоциональные концеп­
ты­метафоры и эссе наполнены личност­
ными проживаниями переживаний лири­
ческого героя, эмоциями­чувствами по 
отношению к героине. Таким образом, эмо­
циональный тезаурус обучающихся пока­
зывает сформированность эмоционально­
го интеллекта, который проявляется в спо­
собности к осмыслению как внутреннего 
мира автора, героя, так и своего.

Выводы. Если сравнивать эмоциональ­
ный интеллект с рациональным, то можно 
сказать, что высокий уровень IQ – это обра­
зованность, а хорошие эмоциональные спо­
собности – это мудрость [Бреслав 2004: 11]. 
Созданный обучающимися концепт – это 

обретение не только личностных смыслов, 
но и эмоциональных способностей, мудро­
сти; он косвенно подтверждает гипоте­
зу об эмоциогенности текста стихотворе­
ния в прозе, об эмоции как первопричи­
не его создания. Целенаправленная работа 
по развитию у учеников эмоционального 
интеллекта позволяет интериоризировать 
и переосмыслить тексты культуры, преодо­
леть культурный разрыв поколений, встро­
ить поколение Z в «ось мировой истории» 
[Ясперс 1991: 32].

Петербургская методическая модель раз­
вития эмоционального интеллекта на основе 
герменевтики концепта создает предпосыл­
ки для формирования множественного ин-
теллекта как «совокупности способностей 
к вербальной коммуникации, логико­мате­
матическому структурированию, визуаль­
ной и звуковой выразительности, развитому 
кинестетическому восприятию, исследова­
тельско­поисковой активности, диалогиче­
скому общению и рефлексии» [Галактио­
нова 2016: 15], что позволит новому поко­
лению творить будущее на основе текстов 
культуры.
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